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PROJET DE LOI 
approuvant le Protocole signé à Genève le 15 juillet 1932 
par les représentants de la France, de la Grande-Bretagne, 
de l'Italie et de la Belgique d'une part et par ceux de 
l'Autriche d'autre part, concernant l'aide financière à 

fournir au Gouvernement autrichien. 

EXPOSE DES MO'l'IFS 

WETSONTWERP 
tot goedkeuring van het Protocol geteekend den 15• Juli 
te Genève door de vertegenwoordigers van Frankrijk, van 
Groot-Brittannië, van Italië en van België, eensdeels, en 
door die van Oostenrijk, anderdeels, betreffende de finan• 
cieele hulp aan de Oostenrijksche Regeering te verleenen. 

MEMORIE VAN TOELICHTING 

MADAillE, i\lESSIEUBS, 

En 1922, le Conseil suprême {les Alliés invita la Socié'.té 1 

des Nations à examiner le problème <lu relèvement finan 
cier de l' Autriche. 

Un comité constitué par le Conseil de la Société des 
Nations fit appel à un Comité d'experts financiers qui se 
réunit sous la présidence de M. A . Janssen, directeur ù la 
Banque Nationale de Belgique. A la suite de ses travaux, 
les Gouvernements britannique, français, italien, tchéco 
slovaque et autrichien signèrent à Genève, le If octobre 
:1922, une convention en vue d'aider l'Autriche dans son 
rouvre de restuurafion économique et Iinancière. 

,\JJ,:rnonr, .\lus,-: lln:m.-::-., 

~loyemiant l'engagement de l'Autriche de ne pas aliéner 
son indépendance et de " s'abstenir de toute négociation 
et de tout engagement économique ou financier qui serail 
de nature à compromettre directement ou in-directement 
cotte in-dépendance », le Gouvernement fé,(léral fut autorisé 
à émettre un emprunt extérieur de 650 millions de con 
ronnes-or, {lont. Je service serait garanti par Jes Couverne 
ments signataires de ln Convention et par ceux qui désire 
raient y accéder. 

Le Gouvernement belge estima que le prestige et I'inlé 
rêt. du pays l'incitaient à participer aux arrangements in 
tervenus et. à garantir une partie de l'emprunt autrichien. 
Cette garantie de la Belgique a été fixée à 2 11. c. dudit eni 
prunt de 650 millions, soit un montant de 13 millions de 
couronnes-or autrichiennes. 

De Opperste Baall der Geallieerden verzocht in [922 den 
Yolkenbond het vraagstuk vr111 de Iinancieele heropbeuriug 
wu, Oostenrijk le onderxoeken. 

Een comiteit samengesteld door den Bami van tleu 
Volkenbond deed beroep op een Comiteit van Iinancieele 

! deskundigen dat bijeenkwam onder voorzitterschap van den 
1 heer :\. Jansen, directeur bij de Xationale Bank van Bel 
. gië. Als gcrnlg op de werkzaamheden van gezegd Comiteit 
teekendcu de Britschc, Fransche, Itallaunsche, Tsjecüo 
slownksche en Oostenrijksche Hegeeringen te Genève, op 
,i. Ortoher 1 !)22, een overeen komst mei het doel Oostenrijk 
te helpen in zijn werk van economischen en Iinancieeleu 
heropbouw. 
)lits de door Oostenrijk aangegane verbintenis zijne 

onaf'haukelijkeid niet te vervreemden en u zich le onthou 
den van elke onderhandeling en van elke economische or 
financieele verbintenis <lie van aard zou zijn zijne onafhan 
kelijkheid rechtstreeks of onrechtstreeks in gevaar te bren 
gen », werrl de Federale Regeering er Loe gemachtigd een 
buitenlandsche leeuing van 650 milliosn goudkronen uit te 
geven, waarvan de dienst gewaarborgd zou worden door 
de regeeringen onderteekenaars van de overeenkomst en 
dooi· degenen die tol dezelfde zouden wenschen loe te 
treden. 

Le Gouvernement a élê autorisé ù acc6dcr ù la Conven 
lion du k octobre ,J '122 par ln loi du 2·1 f(•vricr Hl23. 

De Belgische Begeeri11g was van meening dat het aan 
\ zien en het belang van het. land haar moesten aanzeilen 
, aan de getroffen schikkingen rleet te nemen en een gedeelte 
van <le Oostenr ijksche leening te waarborgen. Deze waar 
borg van België werd vastgesteld op 2 t. h. van gezegde 
Jeening van ft50 millioen, hetzij een bedrog van 13 mil 
lioen Oostenrijksche gourlkronen. 

He P.cgeel'ing werd door lie wet vnn 21 Fohruur: !!)~:\ 
gcmaf'htigcl lot de Overeenkomst van 1 Octoher rn22 toc 
te frr.clcn. 

G 
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Depuis cette époque, le Gouvernement autrichien a exé 
cuté ponctuellement les obligations qu'il avait acceptées en 
signant le protocole de Genève. Le service de l'emprunt de 
1923 a été assuré, et l'Autriche a connu une ère de prospé 
rité relative et d'équilibre financier qui faisait présager la 
fin de ses difficultés et son adaptation définitive dans l'or 
dre européen. 

Malheureusement Ja crise est survenue et ses effets ont 
été particulièrement pénibles pour l'Autriche convalescente. 
Des faillites retentissantes ont ébranlé son crédit, des bar 
rières douanières nouvelles ont entravé son commerce et 
seul l'espoir d'une intervention extérieure a atténué ces 
graves diîficultés financières. 

Le Gouvernement de la République d'Autriche a adressé, 
au printemps dernier, une nouvelle demande de secours 
à la Société des Nations, à l'effet d'être aidé à maintenir 
l'œuvre de restauration économique et financière entre 
prise à la suite de la décision du Conseil de 1a Société des 
Nations et de la convention du i octobre 1922. 

Afin de permettre à l'Autriche de contracter à l'étranger 
le nouvel emprunt de trois cents millions de schillings au 
trichiens (couronnes-or) dont elle a un besoin impérieux, 
les Gouvernements britannique, français, italien et belge, 
d'une part, et le Gouvernement autrichien, d'autre part, 
ont signé à Genève le 15 juillet dernier un protocole aux 
termes duquel Jes premiers s'engagent à demander les 
autorisations exigées par leur droit interne, soit pour pou 
voir garantir une part de cet emprunt, soit pour en four 
nir le montant au Gouvernement autrichien par une autre 
méthode. 

La part de la Belgique a été fixée à cinq millions de 
schillings autrichiens pour les raisons suivantes : la Bel 
gique avait garanti 2 p. c. <le l'emprunt de 1923. L'appli 
cation de ce pourcentage au montant prévu pour l'emprunt 
actuel (300 millions) aurait dû porter sa participation à 
6 millions. Comme au moment de la signature du protocole 
on n'snvisagait qu'une souscription totale de 250 mil 
lions, l'application du pourcentage de 2 p. c. a fait fixer 
à 5 millions de schillings la participation belge. 

Celle .des autres pays, acquise jusqu'ù présent, porte 
sur les sommes suivantes : 

France . 
Gran-de-Bretagne 
Italie . 
Pays-Bas 
Suisse ... 

... schi ll. 100 millions 
100 n 

30 )) 
3 )) 
8 )) 

De plus, la Tchécoslovaquie et l'Espagne ont manifesté 
leur intention d'adhérer au Protocole et de fournir ou de 
garantir une part d'emprunt. 

En signant le protocole du 15 juillet 1932, le Gouverne 
ment autrichien a renouvelé la promesse qu'il avait faite 
en rn22 <le s'abstenir de tout acte susceptible d'aliéner ou 
de compromettre son indépendance. 

Sedert dit tijdstip heeft de Oostenrijksche Begeenng de 
verplichtingen die zij had aanvaard bij het ouderteekeuen 
van het Protocol van Genève stipt nageleefd. De dienst der 
leemng van 1923 werd verzekerd en Oostenrijk heeft een 
tijd van betrekkeltjken voorspoed en van financieel even 
wicht gekend, die het einde van zijne moeilijkheden en 
zijne definitieve aanpassing aan de Europeesche orde deed 
voorzien. 

Ongelukkigerwijze is de crisis gekomen en hare gevel 
gen waren bijzonder pijnlijk voor het herstellende Oosten 
rijk. Opzienbarende faillissementen hebben zijn krediet 
geschokt, nieuwe tolafsluitingen hebben zijnen handel be 
lemmerd en alleen de hoop op een buitenlandsche tus 
schenkomst heeft deze ernstige financicele moeilijkheden 
gelenigd. 

De Itegeering der Oostenrijksche Republiek heeft in de 
jongstleden Lente een nieuw verzoek om bijstand tot den 
Volkenbond gericht, ten einde geholpen te worden in het 
handhaven van het werk van economisch en financieel 
herstel, ondernomen ten gevolge van het besluit van den 
Raad van den Volkenbond en van de overeenkomst van 
i October 1922. 

Ten einde Oostenrijk in staat te stellen ü1 het buitenland 
een nieuwe leening van driehonderd millioen Oostenrijk 
sche schillingen (goudkronen), waaraan zij dringend be 
hoefte heeft, aan te gaan, hebben de Brilsche, Fransche, 
Italiaansche en Belgische Regeeringen eensdeels, en de 
Oostenrijksche Rgeeri11g anderdeels, te Genève op 15 Juli 
j. l. een protocol onderteekend luidens hetwelk de eersten 
zich verbinden de door hun binnenlandsch recht vereischte 
machtigingen aan te vragen hetzij om een deel van deze 
Ieening te kunnen waarborgen, hetzij om het bedrag e1' 

van op een andere wijze aan de Oostenrijksche Ilegeering 
te bezorgen. 

Het aandeel van België werd vastgesteld op vijf mil 
lioen Oostenrijksche schillingen om de volgende redenen : 
België had 2 t. il. der leening van 1923 gewaarborgd. De 
toepassing van dit percentage op het bedrag voorzien voor 
de huidige leening (;300 millioen) had de deelneming van 
België op 6 millioen moeten brengen. Daar men op het 
oogenblik der onderteekening van het protocol slechts eene 
totale inteekening van 250 millioen voorzag, werd de Be.1- 
gische deelneming, bij toepassing van het percentage van 
2 L h., op 5 millioen schilling vastgesteld. 

De tot heden verkregen deelneming der andere landen 
bedraagt de volgende sommen : 

Frankrijk .. . . . . .. . .. . . ..... schill. 
Oroot-Britannië . 
Italië : . 
Nederland . 
Zwitserland .. . . .. . . . . . . . .. 

-100 millioen 
100 » 
30 )) 
3 )) 
8 )) 

Daarenboven hebben Tsjechoslowakije en Spanje hun 
voornemen bekendgemaakt tot het Protocol t~ te treden en 
een gedeelte der leening te bezorgen of te waarborgen. 

Bij het onderteekenen van het Protocol van 15 Juli 1932 
heeft de Oostenrtische Begeering de belofte hernieuwd, 
die .zij in Hl22 had gedaan om zich w onthouden van elke 
daad die van aard zou zijn hare onafhankelijkheid te ver 
vreemden of in gevaar te brengen. 
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Il a en outre souscrit à un programme de réformes bud 
gétaires et Iinaueièrcs qui sera exécuté avec l'assistance 
de deux experts désignés par le Conseil de la Société des 
Nations. 

La Belgique a des raisons majeures {le désirer voit' I 'Au 
triche conserver sou indépendance politique. Pour que la 
Hépublique créée au lendemain de la guerre garde confiance 
dans son avenir et développe en elle la volonté de 
vivre, il faut que les pays intéressés ù son existence lui e11 
fournissent. les moyens et répondent ù son appel. 

IJ y a lieu, en outre, de tenir compte des intérêts belges 
importants engagés <lans ce pays et qu'une faillite {le l'Au 
.riche compromettrait définitivement. 

Actuellement, par suite des mesures de réglementation 
des changes, les exportateurs belges ne parviennent pas à 
se faire payer par leurs débiteurs autrichiens. Cette régle 
mentation tend ."t paralyser tout le commerce d'exportation 
1,elge à destiuatiou de l'Autriche. 

D'antre part, le manque de devises a obligé le Gouver 
nement de Vienne à décréter le moratoire de ses dettes ex 
•·'>rieures, et ù suspendre notamment Je service des bons 
du Trésor autrichiens remis aux porteurs belges de titres 

l'ancienne <lette austro-hongroise. 

Pour être en mesure de mettre ordre à ses finances, de 
faire face à ses obligations extérieures et de permettre chez 
-Ile le retour au libre jeu des lois financières et économi 
ques, il faut que l'Autriche obtienne sans tarder l'emprunt 
qui est le corollaire du protocole du Hi juillet. 

t I ne faut p,is perdre de \'\IC en fin que si les négociations 
· ri 011t abouti à la signature de ce protocole avaient échoué, 
"Autriche anruit été contrainte de suspendre le service de 
son empruntde l!123. Le Gouvernement belge qui a garanti 
..;e dernier emprunt ù concurrence de 2 p. c. (l :l m illions 
de schillings) aurait donc été obligé d'inscrire à son bud 
get la somme nécessaire au service de la part qu'il a 
óarantie. 

Le nouvel emprunt obtenu par l'Autriche lui permettra 
rie remplir ses ohligal ions. La tranche de cinq millions de 
schellings attribuée ù la Belgique dans ce nouvel emprunt 
évite à l'Etat le décaissP111c1ü qu'aurait entratné l'arrêt par 
l'Autriche <111 service {IP sa dettr l!)23-HH3. 

L'jntervention du la ll1·lgi<111e se limitera à une garantie 
de bonne fin, pou!' le service d'inlérôt et d'amortissement 
de la contre-valeur en francs belges, ù la parité-or l~gnle 
.l'une somme cîtective •de cinq millions <le schillings. 

Aucune solidarité ne lie les Gouvernement-'> garants. 
1)engrigcme11t. de chacun ,1·eu:x porte exclusivement sur Ja 
part ,l'emprunt à gura11!ir ou ù Ioumir par lui sm Ic total 
.·1c l'oprration, et aucun gouvernement garant ne potll'ra 
rlrc ;ictio1111(· pour Ic service (l\1 le remboursement d'un 
,;1re de l'err1prnnl 11011 compris rlans ln tranche fournie 011 
i.::i ra 111ie par lui. 

7.iij heeft daarenboven Imre goedkeuring gehecht. aan 
een programma van budgétaire en Iinaneleele hervornrin 
gen, dat zal uitgevoerd worden met de hulp van twee door 
den Raad van den Volkenbond benoemde deskunrligen. 

België heeft overwegende redenen om le wensehen dal. 
Oostenrijk zijne politieke onaf'hankelljkheid zou bewaren. 
Om de na den oorlog opgerichte Republiek vertrouwen in 
hare toekomst te doen behouden en i u zich zelf den wil lol 
leven te zien on twikkelen, is het noodzakelijk dat de hij 
haar bestaan belanghebbende landen haar daartoe ,tie mid 
delen verschaffen en haren oproep beantwoorden. 

Er dient bovendien rekening gehouden met de aanzien 
lijke Ilelgische belangen {lie in dit land gevestigd zijn en 
die door een faillissement van Oostenrijk definitief in ge 
vaar zouden gebracht worden. 

Tengevolge <Ier maatregelen tot reglemcnteering van den 
wisselhandel, kunnen de Belgische uitvoerders zich thans 
door l11111nc üostenrijkscbo schuldenanrs niet doen hetalen. 
Deze regleme11tee1·i11g -dreigt heel den Belgischen uitvoer 
handel met bestemming naru: Oostenrijk met ver-lnmming 
le slaan. 

Hij gebrek aan deviezen was de llegeeriug van Weenen 
cr bovendien toe verplicht een moi-atorium voor zijne bui 
tenlaudsche schulden uit te vaardigen en inzonderheid den 
dienst te schorsen der Dostcnrijksche schatkistbons, die 
aan de Belgische houders van titels dei' vroegere Oosten 
rijksch-Itongaarscbe schuld overhandigd werden. 

Om orde te kunnen brengen in hare financiën, mu hare 
buitenlandsche verplichtingen te kunnen nakomen en tot 
het vrije spel der tiuauciecle en economische wetten te 
kunnen terugkeeren , moet de ûostenrijksohc negeering 
zonder verwijl de leening bekomen ,die voortvloeit 11iL !tet 
protocol van Hi Juli. 
Ten slotte ,dient niet. uil het oog verloren dat, ingeval de 

onderhamlctingen (lie t.oL de ondcrteckening van dit. .proto 
col geleid liebbeu , mislukt waren, Oostenrijk den dienst 
zijner lceuing van 1923 had moeten schorsen. De Belgische 
)l('gcering die deze laatste lecning tol een beloop van 2 t.. b. 
Cl 3 millioen schilling) gewaarborgd heeft, zou {lus verplicht 
geweest zijn <le noodige som voor den dienst van het door 
haar gegarandeerde deel, op Imre be3ro0Ling te doen voor 
komen. 

De door Oostenrijk verkregen nieuwe leening zal dil 
land iu stanl stellen zijn verbintenissen na te leven. De 
schijf van vijf millioen schilling toegewezen aun België 
in deze nieuwe leening, spaart aan den Staal elke uitbe 
taling, {lie liet onvermijdelijk gevolg ware geweest van een 
stopzetten door Oostettt·ijk v,111 den dienst zijner schuld 
1923-l!H:{. 

De tusschenkomst van Belgiö zal zieh beperken lot ecu 
waarborg van goeden afloop inzake tlen dienst van interest. 
e11 aflossing tier tegenwaarde iu Belgische franken, aan de 
wettelijke go11dparileil., · eener effectieve som van vijf mil 
lioen schilling. 

De garandcct·en<le Hegec1·i11gen zijn in gceueu decle 
hoofdeli.ik aansprakelijk. !)r, verbintenis van elk hunner 
strekt zich alleen nit tol het gedeelte del' leening door haar 
te garandeeren of te bezorgen op het geheele bedrag der 
operatie, en geen p;aranclccren1le rr.gecring zal kunnen 
gcar.tio1111eerd worden voor tien dienst of de Len1ghetali11g 
van een titel <Ier leening <lie niet begrepen is in <Ic door 
hua r hrwrg{lc or gcgr11·andcenlP selt ij 1. 
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Par suite de Ja ratification de la France, de la Grande 

Bretagne et de l'Italie, le protocole du 15 juillet est entré 
en vigueur à la date du 31 décembre. li ne faut cependant 
pas perdre de vue que la France a mis à son concours une 
condition : elle n'autorisera l'émission de la tranche de 
100 millions qu'elle s'est engagée à garantir que si I'ern 
pr1111t total atteint 2!>0 millions. 

Il résulte de -I'exposé ci-dessus que les participations 
respectives de la France, de la Grande-Bretagne et de 
l'Italie font un total de 2:10 millions de schillings. 

La réussite finale de l'effort fait en vue du relèvement 
de I 'Autricbe dépend donc actuellement du concours que les 
Puissances secondaires, telles que Ja Belgique, les Pays 
Bas, la Suisse, la Tchécoslovaquie, etc., apporteront à la 
réalisation de l'emprunt autrichien. 

Tels sont les motifs pour lesquels le Gouvernement se 
croit fondé ù. proposer aux Chambres l'adoption du projet 
de loi ci-joint. 

/,e Minist~e de» ,l{fafres Etnuuières, 

P. HYi\lANS. 

Le Mini.tire des t/inances, 

Henri .JASPAR. 

PROJET DE LOI 

ALBERT, 

Roi des Belges, 

A tous, présents et à venir, SAI.UT t 

Sur la proposition de Nos ~hnistres des Affaire:; Etran 
gères et <les Finances, 

Neus AVONS ARRÊT~: KT ARRf:TONS : 

Nos Ministres- <les Affaires Etrangères et des Finances 
sont chargés de présenter, en Notre Nom, aux Chambres 
législatives, le projet de loi dont la teneur suit : 

Ten gevolge van de bekrachtiging door Frankrijk, door 
l Groot-Brittannië en door Italië, is het protocol van 15 Juli 
op datum van at December in werking getreden. Er dient 
evenwel niet uit het oog verloren dat Frankrijk zijn mede 
werking aan een voorwaarde onderworpen heeft : het zal 
de uitgifte dei· schijf van -100 millioen <lie het zich verbon 
den heeft te waarborgen, slechts toelaten ingeval de totale 

• leeuing 250 millioen bereikt. 
Uit bovenstaande uiteenzetting blijkt dat de respectieve 

deelneming van Frankrijk, van Groot-Brittannië en van 
ltalië een totna I bedrag van 2:l0 millioen schilling uit 
maakt 

Het uiteindelijk welgelukken der inspanning gedaan met 
het oog op den heropbouw van Oostenrijk hangt dus thans 
af van de medewerking die de tweede rangs mogendheden, 
zooals België, Nederland, Zwitserland, Tsjechoslowakije, 
enz., aan de verwezenlijk in~ tier Oostenrijksohe leening 
zullen verleenen. 

Om deze redenen acht de Regeering zich gerechtigd aan 
de Kamers de aanneming van het hierbij gevoegd wetsont 
werp voor te stellen. 

f>t: Minister van Buiienlasulsche Zaken, 

P. HYMANS. 

Oe Minüter van Financiën, 

Henri JASPAR. 

WETSONTWERP 

ALBERT, 

ARTICLE PREMIEH. 

Est approuvé le Protocole ~igné ù Genève, le 15 juillet 
1932, par les représentants de Ja France, de la Grande 
Bretagne, de l'Italie et de la Belgique, d'une part', et par 
ceux de l'Autriche, d'autre part, concernant l'aide finan 
cièrc à fournir an Gouvernement autrichien. 

Koning der Belgen, 

11an allen tegenwoordigen en toekomenäen, HEIL ! 

Op voorstel van Onze Ministers van Buitenlandsche 
Zaken en van Financiën, 

Wu HEBBEN BESLOTEN EN Wu BESLUITEN : 

Onze Ministers van Buitenlandsche Zaken en van Finan 
ciën worden gelast in Onzen Naam bij de Wetgevernle 
Kamers het wetsontwerp in te dienen, waarvan de dnhond 
volgt: 

EERSTE ARTllŒL. 

Wordt goedgekeurd het Protocol geteekend te Genève, 
den 15" Juli 1932, door de vertegenwoordigers van Fran 
krijk, van Groot-Brittannië, van Italië en van België, eens 
deels, en door die van Oostenrijk, anderdeels, betreffende 
de financieele hulp aan de Oostenrijksche Regeering te 
verleenen. 
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A1rr1cu: 2. ARTIKEL 2. 

Le Gouvernement est autorisé ù attacher la garantie de 
l'Etat, en capital et intérêt à la tranche à émettre en Bel 
gique, de l'emprunt que le (:ouvemcmenl fédéral autri 
chien contractera conformément au Protocole <lu 15 juillet 
J!132. 

La part d'emprunt à garuulir ue pourra excéder la cou 
ire-valeur eu francs belges, à la. parité-or légale, d'une 
somme effective de cinq millions ile sf'hilling~ autriehiens. 

Donné ù Bruxelles, le 31 mars rn:~:-L 

ALBERT. 

PAH LE llOI 

Le Ministre des Af/aires Etrangères, 

P. IIYMA~S- 

/,e Ministre des Finances, 

Be Hegecriug wordt cr loc gemachtigd den waarborg 
vau den Staat, in kapitaal eu interest, te hechten aan het 
gedeelte uit te geven in llclgië, van rie leening die de Oos 
tennjksehe Bondsregeering zal aangaan, overeenkomstig 
liet Protocol van -15 .Jun 19:32. 

Het te waarborgen deel der leeuing zulde tegenwaarde in 
Belgische franken, aan de wettelijke goudpariteit, van 
r1.!11C etteeueve son, van vijf millioen Oostenrijkseho schil 

! liugen niet mogen overschrijden. 

1 Gegeven Ic Brussel, den 3l" llaarl -19:M. 
! 

ALBERT. 

VAN 's l{O~l~GS WEGE 

Oc Jli11isler 1w11. Bniteuunulsche Zaken, 

P. HYMANS. 

Henri .JASPAR. 

De Minister can Financiën, 

Henri JASPAR. 

PROTOCOLE 

Préambule 

Considérant : 
Que le Gouvernement de la Bé11ublic1ue fédérale d'Au 

triche a adressé une demande de secours à la Société des 
Nations, à l'effet. d'être aidée ù maintenir l'œuvre de res 
tauration économique et financière entreprise à Ia suite 
de la décision du Conseil de la Société des i'ù1tions <lu 
li octobre 1922 et de la signature lies trois Protocoles de 
la même date ; 

Que le Gouvernement autrichien affirme à nouveau sa 
volonté .de fn:ire face ponctuellement. ù toutes ses obliga 
tions extérieures; 

Que le Gouvernement du Hovaume-Iini, Ic Gouvernement. 
de la République Française et le Gouvernement de Sa \fa• 
jesté le Roi d'Italie, 
sont prêts à apporter une nouvelle aide ù l'Autriche ."i eri 
effet; 

Que les Gouvernements susdits, y compris le Gouverne 
ment autrichien, déclarent fonrler cette aide sur le Pm 
tocole u• 1, signé à Genève le,\ octobre 1922, avec tous Ic, 
engagements qu'il comporte : protocole dont les disposi 
tions sont considérées comme ét,rnt reproduites ici; 

Le Gouvernement du l\oyaumc-Uni, le Gouvernement tl!.' 
Ia République Françai~e, le Gouvernement de Su \fojesté 
le Hoi d'Italie et Je Oouvernemcut de Sa \lajeslé le Roi 
des Belges, d'une part, et le Gouvernement tic la Répu 
blique fédérale d'Autriche, d'autre part, 

PROTOCOL 

HtRT.-IUNG 

Inleiding 

Overwegende : 
Dat de Regeering der Oostenrijksche Bondsrepubliek 

een verzoek om bijstand tot den Volkenbond gericht heeft, 
leu cincle geholpen te worden in haar pogen tot instandhou 

. ding van het werk van economisch en financieel herstel on- 
. dernomen naar aanleiding van hel besluit van den Volken 
bond del. 4 October 1922 en van de onderteekening der drie 
Protocollen van denzelfden datum; 

Dat de Oostenrijksche Regeering opnieuw haar wil 
bevestigt om al haar buitenlandscho verplichtingen stipt na 
te komen; 

Dat de Regeering van het Vereenigd Koninkrijk, de Re 
geering der Fransche Republiek en de Rcgeering van Zijne 
Jfajesteit den Koning van Italië, 

bereid zijn te dien einde een nieuwe hulp aan Oostenrijk 
te verleenen ; 

Dat de voornoemde Regeeringen, met inbegrip der 
Oostenriiksche Regeering, verklaren deze hulp te steunen 
op het Protocol N' 1, onderteekend te Genève op 4 October 
1922, met al de verplichtingen die het medebrengt : van 
welk Protocol <le beschikkingen worden beschouwd als 
zijnde hier overgenomen; 

De Regcering van het Vercenigd Koninkrijk, oc Ilegee 
ring der Fransche Republiek, <le Rcgcering van Zijne Ma 
jesteit den Koning van Italië en de Regeering van Zijne 
M.ajesteit den Koning <Ier neigen, eenerzijds, en de Regee 
ring der Oostcnrijksche llundsrepubliek, anderzijds, 
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Out arrëté d'un commun accord les disposition, sui 
vantes : 

AHTICLE PREmER. 

Afin de faciliter au Gouvernement autrichien l'obtention 
à l'étranger d'une somme en monnaies étrangères lihre 
ment et immédiatement disponibles, dont le montant nel 
pourra atteindre la contre-valeur de trois cents millions de 
schillings autrichiens, calculés ù Ja parité-or légale ac 
tuelle, le Gouvernement <h1 11 oyaume-Ilni, le Gouvemcment 
de la République Française, Je Gouvernement de Sn [\fa .. 
[esté le Roi (] 'Italie et le Couveruement rle Sa Majesté le 
lloi des Belges s'engagent à demander sans déla:i, les auto 
risations exigées éventuellement par leur droit interne .. 
soit pour pouvoir garantir, dans les conditions ci-aprös 
définies, en principal ou en intérêts, une part <le cet ern 
prunt, soit pour en fournir Je monta-nt au Gouvernement 
nulrichien par une autre méthode. En cas d'émission sur 
leur marché, ils Iaciliteront l'émission du montant qu'rls 
auront. garanti. 

ARTICLE 2. 

1) Aucune solidarité ne liera les gouvernements garants. 
L'engagement de chacun d'eux portera exclusivement sur 
la part. 1\ garantir ou à fournil· par lui sm le total de I'opé 
ration. Aucun gouvernement garant ne pourra. être actionné 
pour le service ou le remboursement d'un titre de l'em 
prunt non compris clans la tranche garantie par lui. 

Hebben i11 gemeen overleg de volgende beschikkingen 
getroffen : 

1-:rnsn: AIITIIŒI,. 

Te11 einde aan de Ooslenrijksd1e Ilegeering het verkrij 
gen in het buitenland te vergemakkelijken eener som in 
vrijelijk en onmiddellijk beschikbare vreemde 111unte11 
waarvan het netto bedrag de tegenwaarde zal mogen berei 
ken van driehonderd millioen Oostenrijksche schillingen, 
berekend volgens de huidige wettelijke goudpariteit, gaan 
de Regeering van het Vereenigd Koniukrijk, de llcgeerin~ 
der Fransche Ilepubliek, de Begeering van Zijne Majesteit 
den Koning van Italië en de Regeering van Zijne ~lajesteil 
den Koning der Belgen de verplichting aan, onverwijld de 
eventueel door hun binnenlandsch recht vereischte machti 
gingen aan te vragen, hetzij om. in de hierna bepaalde 
voorwaarden, een deel <lezer leeuing, in hoofdsom of i1o 
intresten, te kunnen waarborgen, hetzij om het bedrag er 
van op een andere wijze aan de Oostenrijksohe Itegeering 

1 te bezorgen. ln geval van uitgifte op hunne markt, zullen 
zij de uitgifte van het door· hen gewaarborgde bedrag ver 
gema kkelijken. 

AR'fIKr:L 2. 

En ce qui concerne les tranches émises dans le puhlio, 
le Gouvernement autrichien sera tenu d'établir, e11 repré 
sentation cle chaque tranche nationale, des titres distincts 
portant nommément la mention <lu gouvernement garant. 

Toutefois, les différente, tranches nationales ne consl i 
tuent que les parties d'un seul et même emprunt. li 11r 
saurait y avorr aucune disorimluatio» de la pari. du Gou 
vernement autrichien dans l'exécution de ses obligations 
au titre des diverses tranches. l.e service et Ic rcmlmurse 
ment. de l'ensemble de l'emprunt devront être effectué~ 
dans des conditions ù déterminer par l'obligation gé11rrnlc. 
entre les mains d'un ou plusieurs mandataires désignés 
par Ic Conseil de la So~i:été des Nations, et agissant soli 
dairement. 

IJ) Les Gouvernements paruripant déclareront au mo 
ment. de signer ID présent Protocole les montants qu'ils 
s'cngngcnl ù garantir on ù fournir. 

Hl) 1.es frais afférents ù l'èniission, à la 11égoi:iatio11 et 
ù Ja remise de chaque omprun! seront ajoutés nu capital 
de cet emprunt. 

IV) L'emprunt sera co11('lt1 110111· vingt années. Le Gou 
vernemcnt autrichien se réserve la faculté (le rembourser 
cet. c111p1·11111. pur anticipution, .iprè•s dix ans, aux oondi 
lions qui se1·0111 dét,ermi11ècs pm· Ic Comité des El.als ga 
ranls au moment. de la ronclusior; de l'opération. Abstrac 
tion failc des rangs de priorité attrilrnés à l'emprunt de 
192:l-1fJ1-:3 aux crédits de rclèvcmeul cl ù l'emprunt dt 

1) De guraudeerende lleg:ccring:en zullen in geeuen 
deele hoofdelijk annsprakelijk zijn. De verbintenis van elk 
hunner· zal zich alleen uitstrekken tot het gedeelte door 
haar te garandeercn of ti bezorgen op het geheele hedrux 
der operatie. Oeeuc garnmlecrende Hcgeeri11g zal kunnen 
geactionneerd worden voor den dienst-of de terugbetaling 
van een titel ~Ier lconing, die niet begrepen is in de dom· 
haar gegarandeerde schijf. 

Wat de onder het publiek uitgegeven schijven betreft, is 
{Ic Oostenrijkschc ncgecring verplicht. ter vcrtogcnwoordi- 

1 ging der schijf van elk land, afzotulerlijke titels np Ic mu 
; ken waarin de garan<leerc11de llc:::cct·ing bij naam V(';rmrld 
! wordt. 
1 

Evenwel maken de schijven der verschillende landen 
slechts de deelen van een en dezelfde leening uit. Er mag 
geen onderscheid gemankt worden door de Oostenrijksche 
Pegeering in de uitvoering harer verbintenissen ten opzichte 
der verschillende schijven. De dienst en de terugbetaling 
der geheele leening zullen, onder voorwaarden, vast te stel 
len door de algemeene obligatie, moeten geschieden in de 
handen van een of meer lasthebbers benoemd door den 
Raad van den Volkenbond (•11 handelend op solidaire wijze. 

II) ne deelncmehde ncgeeringc11 zullen, bij het onder 
teekeneu van onderhavig Protocol, verklaren welke bedra 
gen zij zich verbinden te waarborgen of te bezorgen. 

Ill) De kosten verbonden aan de uitgifte, de verhande 
ling en de afgifte van elke lcening zullen bij het kapitaal 
<lezer leening gevoegd worden. 

IV) De leening wordt gesloten voor twintig jaar. ne 
Oostonrijkschc Ilegccring behoudt zich hel recht voor <Ic: 
lceuiug, na lien jaar. hij vr1·,-ror:~i11g, terug te betalen 011- 
{ICr <le voorwaarden die hij hel sluiten der operatie door 
het Comiteit <Ier garaudeerende Staten vastgesteld zullen 
worden. Afgezien van den voorrang toegekend aan de lee 
uing J!'J2:J-·l!H:J, aan de herslelcrcdictcn en uan de lecning 



l!laO, Ic J>yst/>me <les gages affectés à l'emprunt de Hl23- 
l!H;~ est étendu au présent emprunt. Les modalités de 
cette extension seront réglées dans l'obligation générale. 
Le service des intérêts du présent emprunt el son rembour 
sement en principal seront exempts de tous impôts, droits 
ou charges, présents ou futurs, institués au profit de 
l'Etat autrichien ou de toute autre autorité autrichienne. 

V) Les conditions de I'émission (taux d'intérêt, frais, 
prix d'émission, la forme quo revêtira la garantie, etc.) 
seront soumises, pour approbation, au Comité des Etats 
garants institué par le Protocole autrichien n° II du fi. oc 
tobre 1922 ou aux personne, désignées par ce Comiló ; lt~ 
Président du Comité financier approuvera. de mèmo les 
termes de toute référence ù la Société ries Nat ions, dans· 
les prospectus d'émission. Les Oouvcrncments qui ont si 
gné le présent Protocole sans être parties au Protocole 
uurtiehien i1° II du 1 octobre 1!)22 seront invités à en 
voyer des représentants au Comité des Etats garants. 

Ar..ncLE 3. 

Le produit de l'opération sera utilisô par le Gouverne 
ment autrichien aux fins définies à l'annexe I, d'accord, 
suivant le cas, avec le représentant de la Société des Na 
tions, ou le conseiller, auprès de la Banque nationale visés 
à l'article 7. 

A1r11cLE /1. 

Le Couvernement autrichien s'engage à prendre les me 
sures nécessaires pour rétablir sans délai et maintenir un 
complet. équilibre entre les recettes et les dépenses de 
1 'Elat; il s'engage de même à prendre toutes les mesures 
nécessaires pour rétablir sans délai l'équilibre financier 
des Chemins de fer de l'Etat autrichien et, notamment, 
à exécuter le programme de réformes budgétaires et finan 
cières arrêté à l'annexe Il. 

Anrrcr.i: 5. 

La politique monétaire {le l'Autriche se proposera 
d'abolir, dans un délai aussi bref que possible et sous les 
sauvegarde'> nécessaires, l'écart existant. entre la valeur 
rlu schilling ù l'intérieur et à l'étranger et sera, par nou 
séquent, orientée vers la suppression progressive d11 cou- 
1 rôle actuellement. imposé aux opèrations de change et, 
partant, des entraves aux érlmngcs internationaux. 

1\1nrn,i-: 6. 

1) Il est. convenu que Je règlement de la question de hi 
Crcditanstalt doit faire partie du pl'Og~nmmc rlc réformes 
fînaneii•re; qui font l'obiet du présent Protocoie. 

Il) Le Gouvernement autrichien feru saus délai lous ses 

l930, wordt het stelsel der panden verbonden aan de lee 
ning Hl23-1 nt, tot onderhavige leening uitgebreid. De 
modaliteiten dezer uibreiding zullen in de algemeene obli 
gatie geregeld worden. De betaling dei· interesten van on 
derhavige leeuing en de terugbetaling der hoofdsom er van 
zullen vrijgesteld zijn van alle tegenwoordige of toeko 
mende belastingen, rechten of lasten, ingesteld ten bate 
van den Oostenrijkschen Staat of vau elke andere Oosten 
rijksehe overheid. 

V) De voorwaarden der uitgifte (interestvoet, kosten, 
prijs van uitgifte, de vorm van den waarborg, enz.) zullen 
voor goedkeuring onderworpen worden aan het Comiteit 
der garandeerende Staten ingesteld door hel Oostenrijksche 
Protocol N'" II van il. Octoher 1!)22 of aau de door dit Comi 
teit aangestelde personen; de Voorzitter van het Financieel 
Comiteit zal eveuzoo zijn goedkeuring moelen hechten aan 
de bewoordingen van elke referentie naar den Volkenbond 
opgenomen in de prospectussen der uitgifte. De Begeeriu 
gen die onderhavig Protocol gcteekend hebben zonder .par 
tij te zijn bij hel Oostenrijksche Protocol N' II van 4 Octo 
ber 1922, zullen verzocht worden vertegenwoordigers naar 
het Comiteit der garandeerende Staten af te vaardigen. 

ARTIKEL 3. 

De opbrengst der operatie zal door de Oostenrijksehe Ile 
geering gebruikt worden tot de in bijlage I bepaalde 
doeleinden, in overleg, volgens het geval, met den verte 
genwoordiger van den Volkenbond of met den raadsman 
bij (le Nationale Bank, beiden bedoeld in artikel 7. 

AH'l'lliEL fL 

De Oosteurijksohe Hegecring gaat de verplichting aan.de 
nuorlige maatregelen te nemen ten einde onverwijld een 
volle-eiig evenwicht tusschen de ontvangsten en de uitgaven 
van den Staat te herstellen en dit t.e behouden; zij gaal 
eveneens de verplichting aan, al de noodigc maatregelen 
le treffen ten einde onverwijld hel financieel evenwicht der 
Spoorwegen van den Oostenrijkschen Slaat te herstellen 
en, inzonderheid, het in bijlage II vastgestelde programma 
van budgétaire en Iinancieele hervormingen uit te voeren. 

AIITIIŒL 5. 

De muutpolitiek van Oostenrijk zal zich ten doel stellen, 
zoo spoedig mogelijk en onder de noodige waarborgen, het. 
verschil te doen verdwijnen dat beslaat tusschen de waarde 
van den schilling in het binnenland en in het buitenland en 
zal, bijgevolg, aansturen op de geleidelijke afschaffing van 
liet. toezicht waaraan <le wissel-opera! ies thans onderwor 
pen zijn en, derhalve, van de belemmeringen die het inter 
nationaal ruilverkeer· in den weg staan. 

AHTIIŒL 6. 

I) Hel is verstaan <lat de regeling der kwestie van de 
Creditaustalt deel moet uitmaken van het programma van 
Iinanciecle hervormingen ,tlic het voorwerp uitmnken van 
het onderhavige Protocol. 

11) De Öostcnrijkselr« P.egecring zal onverwijld al hour 
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cfforls pour conclure un accord avec les créanciers étran 
gers de la Creditanstalt, accord qui devra tenir compte de 
!a nécessité d'éviter qu'une pression excessive ne s'exerce 
sur le schilling. 

lllj Le Gouvernement autru-hieu s'engage ù régler la 
dette de la Creditanstalt envers la Banque Nationale et à 
émettre dans m1 délai aussi bref que possible un ou p!u 
sieurs emprunts intérieurs dont le produit total ne sera 
pas inférieur à 200 millions de schillings et sera affectt'~ 
au remboursement partiel de la licite de l'Etat ù la Banque 
Xutionale. 

A1r11cu: 7. 

Le Gouvernement autrichien demandera au Conseil tie 
la Société des Nations de nommer un représentant de la 
Société des Nations et de désigner un conseiller auprès de 
la Banque nationale d'Autriche. en vue de continuel' Ja 
collahó1;tion envisagée pur les ~léclarations que Ic Chan 
celier fédéral cl' Autriche a faites en septembre l fl:H, ainsi 
que par les dispositions du présent Protocole et. de ses an 
nexes. 

AnTJCLE 8. 

Le Comité de, Etats garants continuera à exercer ses 
fouetions jusqu'au remboursement intégral de l'emprunt. 
prévu par Ic présent Protocole. 

Awncu: !). 

1) 'foules les décisions que Ic Conseil de la Société des 
Nations pourrait avoir à prendre en vertu rlu présent Pro 
tocole seront prises ù la majorité des voix. 

Il) Toul différeml portuul sur l'interprétation du pré 
sent Protocole sera réglé par Ic Conseil statuant à la majo 
rité des \'OÏX. 

Atrill'LE JO. 

J) Le présent Protocole, dont le lexie français et le texte 
anglais font également foi, restera ouvert ù la signature. de 
tous les Etats qu( voudront. y adhérer. Le protocole sera 
ratifié et les instruments de ratification seront déposés 
au Secrétarint de ln Socirlé des Nations. 

11) Le présent Protocole sera approuvé JHH' le Conseil 
de la Société des Nations. 11 entrera en vigueur JHHlr les 
gouvernements qui l'auront ·ratifié Ms que les lnstrumcnts 
de ratification de l'Autriche, <lu Royanmc-Uni, de la 
France et de l'Italie auront été déposés. Pour que le pré 
sent Protocole puisse entrer en vigueur, les ratification 
de,; Etals ci-dessus mentionnés devront être déposées nu 
plus tard Ic 31 décembre 1932. Il entrera en vigueur pour 
chacun des autres gouvernements signataires ù la dato du 
dépôt de Ja ratification. 

krachten inspannen ten einde met de vreemde schuld 
eischers van de Creditanstalt een akkoord te sluiten dat 
zal moeten rekening houden met <le noodzakelijkheid te ver 
mijden dat eene overdreven drukking op den schilling wu 
worden uitgeoefend. 
lll) De Oostenrijksehe Hegeerihg gaat de verplichting 

aan, de schuld van de Creditanstalt tegenover de Nationale 
Bank te regelen, en zoo spoedig mogelijk een of meer bin 
neulandsche leeningcn uit te geven; waarvan de totale op 
brengst niet lager zal zijn dan 200 millioen schillingen en 
gebruikt zal Worden tot gedeeltelijke terugbetaling der 
schuld van den Staat aan de Nationale Bank. 

ARTIKEL 7. 

De Oostenrijksche Regeering zal aan den Raad van den 
Volkenbond vragen een vertegenwoordiger van den Volken 
bond te benoemen en een raadsman bij de Nationale Dank 
van Oostenrijk aan te stellen, ten einde de medewerking 
voort te zetten beoogd door de verklaringen die de Bonds 
kanselier van Oostenrijk in September 1931 heeft afgelegd, 
alsmede door de beschikkingen van het onderhavige Pro 
tocol ~m van zijne bijlagen. 

Ant!KEL 8. 

Het Comité der garandeerende Staten zal voortgaan zijn 
ambt uit te oefenen tot de volledige terugbetaling van de 
door onderhavig Protocol voorziene leening. 

ARTŒEL 9. 

I) Alle beslissingen die de Raad van den Volkenbond 
eventueel zou te nemen hebben krachtens onderhavig Pro 
tocol, zullen met meerderheid van stemmen genomen wor- 
den. · 

Il) Elk geschil betreffende de uitlegging van onderha 
vig Protocol zal geregeld worden door den Raad, die bij 
meerderheid van stemmen zal beslissen. 

ARTIKEL 10. 

I) Onderhavig Protocol, waarvan de Fransche en de 
Engelsche tekst beide rechtsgeldig zijn, zal open blijven 
ter onderteekening door al de Staten die tot hetzelfde wil 
len toetreden. Het Protocol zal bekrachtigd worden en de 
akten van bekrachtiging zullen op het Secretariaat van den 
Volkenbond nedergelegd worden. 

II) Onderhavig Protocol zal door den Raad van den 
Volkenbond goedgekeurd worden, mit zal in werking tre 
den, voor de Regeeringen die het bekrachtigd zullen heb 
ben, zoodra de akten van bekrachtiging van Oostenrijk, 
van het Vereenigd Koninkrijk, van Frankrijk en van Italië 
nerlergelegd zullen zijn. Opdat. onderhavig Protocol van 
kracht. kunne worden, moeten de bekrachtigingen van 
bovenvermelde Staten ten laatste op 31 December 1932 
nedergelegd zijn. Het zal voor elk der andere onderteeke 
nende Regeeringcn in werking treden op den datum van 
de nederlegging der bekrachtiging. 
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En [oi de qum Jes soussignés, dî1111N1t autorisés ù cet 
effet, ont signé Je présent Protocole. 

Fait à Genève, le t5 juillet mil neuf cent trente-deux. 
en un seul exemplaire qui sera déposé au Secrétariat de la 
Société d~ Nations. 

SIMON, M. P. 
MASSICLI, M. p. 
SCJALOJA, M. p. 
LE JEUNE DE ~fi,.-.SBACH, i\l. I'. 
PHUGL, i\l. P. 

Ter oorkonde waarvan <le behoorlijk te dien einde 
gemachtigde ondergeteekenden hun handteekening op dit 
Protocol gesteld hebben. 

Gedaa11 te Genève, den 15" Juli negentienhonderd twee 
en dertig, in een enkel exemplaar, dat. op het Secretariaat 
van den Volkenbond zal nerlergelegd worden. 

SIMON, M. P. 
~l-\SSIGLJ, .M. P. 
SCIALOJA, M. P. 
LE JEUNE: DE MuNSHACH, M. P. 
Prt.uci., M. P. 


